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gift eller ex officio på de i artiklerne 18-23 an- 
givne betingelser: 

a) til Fællesskabet eller til de Fællesforetagen- 
der, der har fået denne ret tildelt i henhold 
til artikel 48, når det drejer sig om paten- 
ter, midlertidigt beskyttede rettigheder eller 
brugsmønstre dækkende opfindelser, der 
har direkte forbindelse med kernefysisk 
forskning, i det omfang indrømmelse af så- 
danne licenser er nødvendig for at gennem- 
føre deres eget forskningsarbejde eller 
uundværlig for driften af deres anlæg. 
På begæring af Kommissionen skal disse li- 
censer give ret til at bemyndige tredjemand 
til at udnytte opfindelsen i det omfang, 
denne udfører arbejder eller ordrer for Fæl- 
lesskabets eller for Fællesforetagenders reg- 
ning; , . 

b) til personer eller virksomheder, som har 
ansøgt Kommissionen herom, når det drejer 
sig om patenter, midlertidigt beskyttede ret- 
tigheder eller brugsmønstre dækkende en 
opfindelse, der har direkte forbindelse med 
og er af væsentlig betydning for kerneener- 
giens udvikling inden for Fællesskabet, 
under forudsætning af at samtlige følgende 
betingelser opfyldes: 

I 홢 i) at mindst fire år er forløbet siden ind- 
leveringen af patentansøgningen, medmin- 
dre det dtejer sig om en opfindelse, hvis 
genstand er af egentlig kernefysisk art; 

ii) at de behov, som følger af udviklin- 
gen af kerneenergien inden for en Med- 
lemsstats områder, hvor en opfindelse er 
beskyttet, efter Kommissionens opfattelse 
af denne udvikling ikke er dækket, for så 
vidt angår denne opfindelse; 

iii) at patenthaveren, efter at være blevet 
opfordret til selv eller gennem sine licensta- 
gere at dække disse behov, ikke har efter- 
kommet opfordringen; 

I 홢 iv) at de licensberettigede personer eller 
virksomheder er i stand til ved deres udnyt- 
telse effektivt at dække disse behov. 
For at dække de nævnte behov kan Med- 
lemsstaterne ikke uden forudgående begæ- 
ring fra Kommissionen bringe nogen i 
deres nationale lovgivning indeholdt 
tvangsforanstaltning til anvendelse, som 
ville medføre en begrænsning i den beskyt- 

I telse, der gives opfindelsen. , 

(2) Indrømmelse af en ikke-eksklusiv licens 
under de i det foregående stykke angivne be- 
tingelser kan ikke opnås, hvis patenthaveren 
påviser, at der foreligger gyldig grund, og spe- 
cielt at der ikke er blevet givet ham en pas- 
sende tidsfrist. 

(3) Indrømmelse af en licens i medfør af 
stk. (1) giver ret til fuld erstatning, hvis stør- 
relse skal fastsættes efter nærmere aftale mel- 
lem indehaveren af patentet, den midlertidigt 
beskyttede rettighed eller brugsmønstret, og li- 
cens tageren. 

(4) Bestemmelserne i denne artikel gør ikke 
indgreb i bestemmelserne i Pariserkonventio- 
nen til beskyttelse af industriel ejendomsret. 

Artikel 18 
Til opfyldelse af de i denne afdeling angivne , . 

formål oprettes et Voldgiftsudvalg, hvis med- 
lemmer udpeges, og hvis forretningsorden fast- 
lægges af Rådet på forslag af Domstolen. 

Voldgiftsudvalgets afgørelser kan inden en 
måned efter deres bekendtgørelse indbringes af 
parterne for Domstolen med opsættende virk- 
ning. Domstolens prøvelse kan kun omfatte af- 
gørelsens formelle rigtighed samt Voldgiftsud- 
valgets fortolkning af denne Traktats bestem- 
melser. 

Voldgiftsudvalgets endelige afgørelser har 
retskraft mellem sagens parter. De har ekselcu- 
tionskraft på de i artikel 164 fastsatte betingel- 
ser. 

Artikel 19 
Ønsker Kommissionen i mangel af frivillig 

overenskomst at udvirke indrømmelse af li- 
censrettigheder i et af de i artikel 17 omhand- 
lede tilfælde, giver den meddelelse herom til 
indehavereri. af patentet, den midlertidigt be- 
skyttede rettighed, brugsmønstret eller patent- 
ansøgningen og anfører i sin meddelelse licens- 
tageren og licensens omfang. 

Artikel 20 
Indehaveren kan inden for en frist af en 

måned fra modtagelsen af den i artikel 19 
nævnte meddelelse foreslå Kommissionen, og i 
påkommende tilfælde den begunstigede tredje- 
mand, at indgå aftale om sagens indbringelse 
for Voldgiftsudvalget. 

Hvis Kommissionen eller den begunstigede 
tredjemand afslår at indgå voldgiftsaftale, kan 
Kommissionen ikke kræve, at Medlemsstaten 


